わたしの安心シート「説明用紙」　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　タイ語

	万が一に備えたいひとのための
	สำหรับผู้ที่ต้องการเตรียมความพร้อมเผื่อฉุกเฉิน

	わたしの安心シート　　　　　　　　　　　　　　
	วะทะชิโนะ  อันชิน  ชีโตะ  (ข้อมูลของฉัน)

	救命作業を迅速に行うためにわたしの安心シートを備えてください。
	กรุณาเตรียม  วะทะชิโนะ  อันชิน  ชีโตะ  (ข้อมูลของฉัน)  เพื่อความสะดวกของเจ้าหน้าที่ในการให้ความช่วยเหลือคุณ

	≪わたしの安心シート≫とは　　　　　　　　
	≪วะทะชิโนะ  อันชิน  ชีโตะ  (ข้อมูลของฉัน)≫ก็คือ

	あなたの医療情報をまとめ、容器に入れて冷蔵庫に保管し、万一の救急時に備えるものです。
	เอาข้อมูลเกี่ยวกับการบำบัดรักษาโรคของคุณใส่ในภาชนะและเก็บที่ตู้เย็นไว้สำหรับการปฐมพยาบาล

	救急情報の活用イメージ図
	ภาพประกอบวิธีการใช้ข้อมูลในการปฐมพยาบาล

	〈救急情報の活用支援事業〉
	〈การปฏิบัติที่จะใช้ข้อมูลในการปฐมพยาบาลและช่วยชีวิต〉

	119番通報
ある日、家で急に胸が苦しくなったので119番通報をした。
	โทรหาเบอร์119
หายใจลำบากโดยกระทันหันที่บ้านให้โทรหาเบอร์119

	到着・発見・確認
救急隊員が「わたしの安心シート」から医療情報を確認
	เมื่อเจ้าหน้าที่มาถึงที่บ้าน・ค้นหาผู้ป่วย・ยืนยัน
เจ้าหน้าที่รถพยาบาลจะยืนยันข้อมูลเกี่ยวกับการบำบัดรักษาโรคจาก「วะทะชิโนะ  อันชิน ชีโตะ 」

	適切な処置
救急隊員による迅速かつ適切な処置
	จัดการอย่างเหมาะสม
คุณจะได้รับการจัดการอย่างเหมาะสมและรวดเร็วจากเจ้าหน้าที่รถพยาบาล


	情報提供
救急隊員から搬送先の病院にあなたの医療情報を提供し、治療に役立てる
	ให้ข้อมูล
เจ้าหน้าที่รถพยาบาลจะให้ข้อมูลเกี่ยวกับการบำบัดรักษาโรคต่อโรงพยาบาลที่จะพาคุณไปเพื่อใช้ในการรักษา

	わたしの安心シートと一緒に入れる物
	ของที่จะใส่ร่วมกับวะทะชิโนะ  อันชิน  ชีโตะ  (ข้อมูลของฉัน)

	救急情報（わたしの安心シート）
●緊急連絡先　●かかりつけ医　●緊急時の対応方法　など
	ข้อมูลการปฐมพยาบาล(วะทะชิโนะ  อันชิน  ชีโตะ) 
●ที่ติดต่อเวลาฉุกเฉิน   ●หมอที่รักษาประจำ   ●วิธีการปฏิบัติเมื่อเวลาฉุกเฉิน  เป็นต้น

	写真〈本人が確認できるもの〉
	รูปถ่าย〈ที่ยืนยันได้〉

	健康保険証（コピー）
	บัตรประกันภัย(สำเนา)

	診察券（コピー）
	บัตรโรงพยาบาล(สำเนา)

	薬剤情報提供書・お薬手帳（コピー）
	ใบชื่อยา・สมุดยา(สำเนา)

	わたしの安心シートの保管
	การเก็บรักษา  วะทะชิโนะ  อันชิน  ชีโตะ  

	わたしの安心シートを自宅の冷蔵庫に保管する。
	เก็บรักษา  วะทะชิโนะ  อังชิง  ชีโทะ  ไว้ในตู้เย็นที่บ้าน

	ステッカーを玄関ドアの内側・冷蔵庫に貼りつける。
	ปิดสติ๊กเกอร์ที่ข้างในประตูบ้าน・ตู้เย็น

	わたしの安心シート内の情報は随時更新する。
	ต้องเปลี่ยนแปลงข้อมูลของ วะทะชิโนะ  อันชิน  ชีโตะ ให้เป็นปัจจุบันอยู่เสมอ


	お願い
	คำขอร้อง

	ステッカーは救急隊が発見しやすいよう、定められた場所に貼り付けましょう。
	กรุณาปิดสติ๊กเกอร์ในสถานที่ที่กำหนดไว้เพื่อให้เจ้าหน้าที่รถพยาบาลหาพบง่ายๆ

	ステッカーの貼付場所
	สถานที่ที่ปิดสติ๊กเกอร์

	冷蔵庫のわたしの安心シートが収納されている扉の外側
	ข้างนอกประตูของตู้เย็นที่เก็บวะทะชิโนะ  อันชิน  ชีโตะ ไว้

	玄関ドア内側の蝶番（ちょうつがい）側上部
	ข้างบนบานพับของข้างในประตูบ้าน

	わたしの安心シートの保管場所
	สถานที่ที่จะเก็บวะทะชิโนะ  อันชิน  ชีโตะ

	冷蔵庫の内側
	ข้างในตู้เย็น

	わたしの安心シートをご利用にあたっては、以下の点をご了承ください。
	กรุณาทำความเข้าใจข้อตกลงในการใช้ วะทะชิโนะ  อันชิน  ชีโตะ 

	玄関のドアの内側にステッカーが貼られている場合は、本人及び同居人等の同意を得ることなく、冷蔵庫を開けてわたしの安心シートを取り出すことがあります。
	ในกรณีที่มีสติ๊กเกอร์ปิดไว้ข้างในประตูบ้าน,เจ้าหน้าที่รถพยาบาลอาจจะหยิบ วะทะชิโนะ  อันชิน  ชีโตะ โดยไม่ต้องขอความเห็นชอบจากคุณและคนที่อยู่ด้วยกัน


	わたしの安心シートは、救急隊が救急活動に必要と判断した場合に活用いたします。そのため、わたしの安心シートの保持者であることがわかっている場合でも、その救急活動によっては活用されない場合があります。
	เจ้าหน้าที่รถพยาบาลจะใช้ วะทะชิโนะ  อันชิน  ชีโตะ ในกรณีที่จำเป็นต้องใช้เพราะฉะนั้นถึงแม้รู้ว่าคุณมี วะทะชิโนะ  อันชิน  ชีโตะ แต่อาจจะไม่ใช้ก็ได้

	救急活動において、搬送先の医療機関を決める場合、本人の状況によっては、わたしの安心シートに記載された「かかりつけ医療機関」に搬送されない場合があります。また「救急隊への伝言」についても必ずしも、その伝言を実行できるものではありません。
	เมื่อเจ้าหน้าที่รถพยาบาลมาช่วยที่บ้านแล้วอาจจะไม่พาคุณไป「โรงพยาบาลที่รักษาประจำ」ที่เขียนใน วะทะชิโนะ  อันชิน  ชีโตะ ก็ได้ และเกี่ยวกับ「ข้อมูลที่บันทึกใว้นั้นเจ้าหน้าที่รถพยาบาล」ก็อาจจะไม่สามารถดำเนินการตามได้ทุกประการ

	問合せ
	สอบถาม

	伊賀市社会福祉協議会　　　　音訳（日本語の音を訳しています）
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　意訳（意味を訳しています）
	อิกะ  ชิ  ชะไค  ฟูคุชิ  เคียวงิ  ไก
สมาคมการปรึกษาสวัสดิการสังคมอำเภอ อิกะ

	三重県伊賀市上野中町2976-1
	มิเอะ  เค็ง  อิกะ  ชิ  อุเอะโนะ  นะคะมะจิ  2976-1


